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2013-2014 学年开始，阿尔及尔第二大学

语言教学中心开设了一系列汉语课程。该课程

堪称阿尔及尔第二大学和四川外国语大学的又

一合作典范。课程主要分为 3 个阶段：第一阶段

是为阿尔及利亚学生提供一系列的汉语课程；

第二个阶段的目标则是在阿尔及尔第二大学设

立中国语言和文化专业的学士学位。
阿尔及利亚市场向中国企业开放及两国

之间政治、文化的密切联系，都彰显了扩大汉

语教学规模的必要性；而阿拉伯语教育在中国

的迅速发展也证明了中国人的需求。
我们的工作围绕以下 4 点开展。

一、开设汉语课程

2012-2013 学年初，阿尔及尔第二大学就将

外语教学的目标确定为开设汉语和中国文化课

程。学校的语言教学中心（CEIL）被确定为实施

汉语教学的主体，中心当时已开设有超过十门

的外国语言课程。为了实现上述目标，我们与四

川外国语大学签订了合作协议，四川外国语大

学向阿尔及尔第二大学派出了两位汉语教师。
2013 年 9 月，汉语课程顺利开课，共吸引了 230

名学生（其中包括 135 名女学生和 95 名男学生）。
另外，根据我们和四川外国语大学所达成

的合作协议，语言教学中心将在 2014-2015 学

年迎来学习阿拉伯语课程的中国学生。为了促

进学生用两种语言直接交流，我们希望将来能

将阿尔及利亚学生和中国学生混合教学。

二、改进教学方法

我们的汉语课程从教授学生发音开始。四

川外国语大学派来的一位教师告诉我们：“应

当让学生的口腔得到充分锻炼，锻炼口腔肌肉

灵活性的练习有利于使发音更加流畅。同样，

这种练习可以帮助学习者理解汉语中各种情

绪的微妙之处，理解语言的韵律。因此，教师在

教学中应当强调口腔的练习。用这种方法，学

生们能很好地理解汉语声调和发音的重要性，

以及汉语的语调重音。在教学中，我总是尝试

利用各种各样的练习让我的学生开口说汉语，

朗读诗歌就是一种将汉字和正确的声调联系

起来的很好的方法。利用汉语歌曲学习汉语则

可以让学生们体会语言的情感和韵律。这些教

学方法都收到了令人满意的效果。”
在汉字教学方面，另一位中国教师告诉我

们：“我们的教学方法有待改进。因此，我在备

课时尝试将每本教材的长处结合起来。特别是

要在具体的语境中教授汉字。在教学中，应该

把拼音和汉字分开来教。否则，学生就会依赖

拼音而不去努力认识汉字。汉语不同于由字母

组成的语言，很多汉字都有象形和表意的特

点。也就是说，汉语的书写系统与语音系统是

阿尔及利亚汉语教学的成功经验
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誗语言能力与社会可持续发展专题（下）
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语言文字服务工作，要以三个服务为导

向，以改革创新精神探索和谋求事业发展的增

长点，努力构建语言文字公共服务体系，主动

融入国家发展大局、融入社会生活，开辟服务

新领域，创造服务新方式，在服务中体现和实

现自身的价值。
语言文字管理工作，应从国家治理体系和

治理能力现代化高度予以重视和加强。特别应

注重法制建设，建立和完善语言文字法律法规

体系，善于运用法律、行政、宣教、科技等多种

手段和方式，实行依法、科学、有效的管理，促

进语言文字事业规范、有序、健康、持续发展。

三、体制：构建四方联动新体制

关键是要真正发挥政府主导和语委统筹

作用。政府主导，就是“政府要加强发展战略、
规划、政策、标准等制定和实施，加强市场活动

监管，加强各类公共服务提供。”统筹作用，就

是语委要统筹协调政府相关部门、语委成员单

位、相关专业机构和社会组织的力量，充分发

挥联合的优势和协作的作用，全面推进研究、
应用、服务、管理等各项工作的顺利有效开展。

其次，应当十分重视“部门支持”和“社会

参与”的不可或缺作用，将之视为推动语言文

字事业发展的重要依靠力量。把这两方面的积

极性充分调动起来并使之参与其中，工作局面

就会大不一样，就可以带动全社会，进而共同

推动语言文字事业健康持续发展，构建国家和

社会和谐语言生活。
构建四方联动新体制，要以“联”起来、“动”

起来为突破口，即以多种可行的“联动”方式开

展相关工作，推动相关问题的解决，推动《规划

纲要》的落实。在此基础上，将这种“联动”制度

化，形成协调、长效的体制机制保障。
综上所述，理念、格局、体制的创新和构

建，是我国语言文字事业发展面临的重大课题

和战略要端。
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相互分离的。对于母语是字母语言的学习者来

说，会读就意味着会写，但汉语并不是这样。因

此，在其教学中要特别强调偏旁部首和笔划。
我尝试着根据学生的汉语水平来编写教学使

用的对话和短文。实践证明，在这种教学方法

的引导下，学生们学得很快，并且觉得学习汉

字也并不是一件难事。”

三、引进母语为汉语的教师

汉语不同于世界上的其他语言，不像我们

使用的字母语言。因此，汉语被认为是全世界

最难懂的语言之一。这也就是为什么人们在无

法理解对方所表达的意思时，总是会说这句话

“听起来像汉语”。
在汉语教师的帮助下，学生们可以真正地

接触中国文化。邀请来自中国的汉语教师有利

于双方的交流：一方面，中国教师可以融入阿尔

及利亚文化；另一方面，阿尔及利亚人也能更深

刻地认识中国。来自中国的汉语教师还能为我

们带来很多新的想法，比如教学领域的新理念。

四、阿尔及利亚学习者：动机和前景

两位中国教师告诉我们，阿尔及利亚人有

学习外语的天赋：对于一些人，学习汉语是为了

迎接语言学习的挑战；对于另外一些人，则是为

了满足对中国文化的好奇心和了解中国文化的

愿望。有一部分学生是为了去中国学习，还有一

些学生是为了在阿尔及利亚的中国企业工作。
归根结底，学习汉语还是为了能和中国人交流。
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